To be or not to be:
The Spanish case of Ms. Shreshta

Ms. Shreshta was an exchange student from India who had an opportunity to study and work
as a language assistant in a small town University in Spain. Since she was pursuing her
masters, she had to arrange for her credits accordingly. She was waned in advance by the host
university that the medium of instruction for the courses was primarily Spanish in the visiting
university. At the same time she was assured that some arrangements could be once she
reached the place.
Once she reached the university in Spain she was given the assignment of teaching English
language. However, there was no course available for her to register to gain the credits. One
of the professors who offered courses in English was on sabbatical and the other course got
cancelled as there were not enough number of students. She found her situation complicated
and did not know how to proceed.
“ Next three months I was left chasing professors to convince them to accommodate me in their
courses but it wasn’t to be. The second prominent challenge I faced was also language
associated. The entire administrative work was carried out in Spanish because of which I
needed to be accompanied by a translator even for the smallest of works. I felt I would lose
myself if I continue there…”

Framing Academic Honesty:
Curious Case of Ms. Ananya

Ms. Ananya was an exchange student from India in one of the known German universities.
She was pursuing her second year master’s program, and was required to complete her
master thesis at the visiting university. Ananya requested the supervisor to check her
chapters after every stage, but the supervisor told her to get directions from him and
work on her own. Ms. Annanya followed a scientific research method in collection of
data and analysis of the data. She was convinced that her work had true merit and her
supervisor seemed happy with her work.. She submitted her thesis for examination and
was waiting for the final defence.
For her amazement, she was called a day before the viva voce and was informed that her
thesis cannot be accepted as her literature review showed a high degree of plagiarism.
The supervisor had found a lot of material written in the literature review as copied from
other source. He was of the opinion that the student was dishonest in her approach and
deserves to be disqualified.
Ananya was bewildered as her entire data was original and analysis was done solely by her.
She had used the ideas of earlier researchers to trace the development of ideas in the
field. She believed that she had cited the author’s name. In her opinion she had no
intention of deceiving ; instead she wanted to strengthen the argument. Further, she felt
wronged because her supervisor had expressed his happiness at her work and had not
really mentioned about the issue. In fact, he had told her she could develop literature
review on her own and he was interested mainly in the analysis.
Her supervisor was of the opinion that she had not read the original writers, but quoted
them based on the writings of the others, and hence it amounts to plagiarism. He refused
to believe that Ananya was honest in her approach.

Silence in communication: Maria in India

Maria, an Italian master student, applied for an internship in India. She was offered the prospect of
teaching Italian language to local students and taking a few courses to gain credits. Maria was
excited and began to start the process in August. However, her learning agreement was signed
in the first week of September but there was no mention of the number of credits she needed to
gain in India.
Maria came to India in October and was amused to know that it was the middle of the semester in
India. She could not join any course as the classes had already started in August and she could
not start her teaching classes, as it was late. She had to wait till January to start the classes.
“When I arrived nothing was arranged because semester began in August and the next one started
in January. No one informed me of this situation. Had I known this, I would have arrived late.
In my learning agreement the faculties from which I could take courses to earn the credits were
mentioned. The problem was in India 75% attendance was mandatory and I could not take the
courses after October. Further, I could not find anywhere the list courses offered by faculties.
The information was kept in the department and it was not available at a central place. I did
not know how to find courses across the faculties.”
The issue was complicated further by the fact that the learning agreement just mentioned that
Maria had to teach Italian to local students and earn credits by taking courses to be eligible for
scholarships. She assumed that she would take one course and would teach Italian. After a
month she was informed that she would need certain credits which was not informed earlier by
her home university. There was no structured team to inform her about the procedure either at
home or at the host university.

Dealing with (un)limited freedom: Satyajit Mukherjee

Satyajit Mukherjee was an exchange student from India in Germany. His learning
agreement showed that he was free to take courses at the visiting university from the
selected programs. However, the credits he earned in the visiting university was not
mandatory to obtain the award from home university. It was mentioned that he
would take the courses related to his field for two semesters as a part of the
scholarship.
Mr. Mukherjee enrolled for a program but hardly attended any class. He did not bother
to submit any of the assignments and was not worried about completing the course.
He spent most of his time with his newly found international friends. He travelled
extensively and explored the life style that was new to him. He even boasted among
his friends that he was given scholarships to see Europe and not to sit inside the
classroom. The program coordinator where he enrolled for the courses found his
behavior extremely offensive and unprofessional. She wrote to the point of contact
at the home university stating that Mr. Mukherjee was being irresponsible and had
failed to complete any course. Further, there was a mutually agreed opinion among
the faculty at the visiting university that they must rethink the possibility of
providing consent to any new student from this Indian university.
In the second semester, Mr. Mukherjee needed to complete a master thesis as a part of
the schedule. However, when Mr. Mukherjee attempted this none of the Professors
at the visiting university were ready to supervise his master thesis in the second
semester. He felt that this was unfair as he wanted to carry out some visible output
during his stay. He wrote back to his home university that the professors were not
cooperative and he could not do much about it.

Being together or respecting the other:
Indians in German House

Mr. Soham and Mr. Ashish were exchange students from India pursuing their masters
in Germany. They have rented out the first floor of a house in one of the good
localities in the town. Their landlady lived on the ground floor. They paid their rent
regularly and were in good terms with the landlady. Two of their friends from India
who were studying in another university visited them on the weekend. At night, they
all slept in the drawing room as the bed rooms were small and could accommodate
all four. It was a happy occasion and they wanted to be together. They had brought
the beds out of their bed room and forgot to keep them back next morning.

Once they left the house, the landlady came to their floor to fetch some tool. She was
shocked to see the beds lying in the drawing room and bed sheets in the corner. The
landlady was furious and as soon as the four came home, she asked them to come
down. She said, “You may like to live as they do in slums in India but here you need
to respect the rules. You have no business to shift things and it cannot be tolerated.
Please do not do this again. Also please do not disturb others at night by talking and
laughing. You must respect the silence of your neighbors”
The Indian students were shocked to hear these words. They were furious that the
landlady compared them to slumdwellers.They thought it was rude of the landlady
to speak these words. They saw no harm in shifting the beds as they all could speak
to each other at night and it felt good. Moreover, they believed as long as they paid
the rent without any delay the landlady had no business to interfere in their house.

